
RIFLE CASE HOLDERS - L.E. WILSON 6.5 GRENDEL NEW CASE
HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: L.E. WILSON 6.5 GRENDEL NEW CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058032
Mfr. No.: NCH-65GRN
Cartridge: 6.5 Grendel
Case Type: New
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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L.E. Wilson 6.5 Grendel Gewehrhülsenhalter
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den L.E. Wilson 6.5 Grendel Gewehrhülsenhalter entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Genauigkeit und Einheitlichkeit deines Wiederladeprozesses zu verbessern. Um deine Sicherheit
und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch
und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gewehrhülsenhalter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe beim Umgang mit dem Hülsenhalter und den zugehörigen Werkzeugen vorsichtig um, um Verletzungen
zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Hülsenhalter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Versuche nicht, den Hülsenhalter zu modifizieren oder zu reparieren; kontaktiere den Hersteller für
Unterstützung.
Mache dich mit dem Wiederladeprozess und den Sicherheitspraktiken vertraut, bevor du das Produkt
verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du Hülsen trimmst oder reamst, um Verletzungen durch Ablagerungen
zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende den Hülsenhalter nur mit kompatiblen Hülsen; siehe die Spezifikationen zur Kompatibilität.
Überschreite nicht die empfohlene Trimm oder ReamingLänge, da dies die Integrität der Hülse
beeinträchtigen kann.
Gehe beim Umgang mit allen Hülsen vorsichtig um, um Verletzungen durch scharfe Kanten nach dem
Trimmen oder Reaming zu vermeiden.
Befolge alle Sicherheitsvorschriften im Zusammenhang mit dem Umgang und der Lagerung von
Munitionskomponenten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten für das Trimmen oder Reamen.
Stelle sicher, dass du in einem gut beleuchteten und belüfteten Bereich arbeitest.

Installation:

Setze die Hülse in den Gewehrhülsenhalter ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Wenn du ein Trimmwerkzeug verwendest, befestige es sicher am Hülsenhalter gemäß den
Anweisungen des Herstellers.

Nutzung:

Zum Trimmen: Betätige den Trimmer gemäß den Anweisungen, die mit dem Werkzeug geliefert
wurden, und achte auf eine gleichmäßige und kontrollierte Bewegung.
Zum Reamen: Befolge sorgfältig die ReamingAnweisungen und übe nur leichten Druck aus, um die
Hülse nicht zu beschädigen.
Überprüfe nach Abschluss des Prozesses die Hülse auf Mängel, bevor du sie aus dem Halter nimmst.

Nach der Nutzung:

Reinige den Hülsenhalter nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Hülsenhalter an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Gewehrhülsenhalters gemäß den örtlichen
Vorschriften.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.
Entsorge den Hülsenhalter nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er noch funktionsfähig ist; ziehe in
Betracht, ihn zu spenden oder an einen anderen Benutzer weiterzugeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung siehe die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem L.E.
Wilson 6.5 Grendel Gewehrhülsenhalter gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und für
die Wahl unseres Produkts.
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L.E. Wilson 6.5 Grendel Rifle Case Holder Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson 6.5 Grendel Rifle Case Holder. This product is designed to enhance the
accuracy and uniformity of your reloading process. To ensure your safety and the effective use of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the Rifle Case Holder is used only for its intended purpose.
Always handle the case holder and associated tools with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the case holder for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify or repair the case holder; contact the manufacturer for assistance.
Familiarize yourself with the reloading process and safety practices before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear protective eyewear when trimming or reaming cases to prevent injury from debris.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions to avoid accidents.
Use the case holder only with compatible cases; refer to the specifications for compatibility.
Do not exceed the recommended trimming length or reaming depth as it may compromise case integrity.
Handle all cases with care to avoid injury from sharp edges after trimming or reaming.
Follow all safety regulations related to handling and storing ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and components for trimming or reaming.
Ensure that you are working in a welllit and ventilated area.

Installation:

Insert the case into the Rifle Case Holder, ensuring it is seated properly.
If using a trimming tool, attach it securely to the case holder as per the manufacturer's instructions.

Usage:

For trimming: Operate the trimmer according to the instructions provided with the tool, ensuring a
steady and controlled motion.
For reaming: Carefully follow the reaming instructions, applying only light pressure to avoid damaging
the case.
After completing the process, remove the case from the holder and inspect it for any defects.

PostUsage:

Clean the case holder after each use to remove any debris or residue.
Store the case holder in a safe, dry location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the Rifle Case Holder in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, following your local recycling guidelines.
Do not dispose of the case holder in regular household waste if it is still functional; consider donating it or
passing it on to another user.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the L.E. Wilson 6.5
Grendel Rifle Case Holder. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Instrucciones de Seguridad para el Soporte de Funda
para Rifle L.E. Wilson 6.5 Grendel

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Funda para Rifle L.E. Wilson 6.5 Grendel. Este producto está diseñado para mejorar
la precisión y uniformidad de tu proceso de recarga. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto,
por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de funda se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja el soporte de funda y las herramientas asociadas con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el soporte de funda en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No intentes modificar o reparar el soporte de funda; contacta al fabricante para asistencia.
Familiarízate con el proceso de recarga y las prácticas de seguridad antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de protección al recortar o rebabar fundas para prevenir lesiones por escombros.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.
Usa el soporte de funda solo con fundas compatibles; consulta las especificaciones para verificar la
compatibilidad.
No excedas la longitud de recorte o la profundidad de rebabado recomendadas, ya que esto puede
comprometer la integridad de la funda.
Maneja todas las fundas con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados después del recorte o
rebabado.
Sigue todas las regulaciones de seguridad relacionadas con el manejo y almacenamiento de componentes de
munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios para el recorte o rebabado.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y ventilada.

Instalación:

Inserta la funda en el soporte de funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Si usas una herramienta de recorte, asegúrala al soporte de funda según las instrucciones del
fabricante.

Uso:

Para recortar: Opera el recortador de acuerdo con las instrucciones proporcionadas con la
herramienta, asegurando un movimiento constante y controlado.
Para rebabar: Sigue cuidadosamente las instrucciones de rebabado, aplicando solo una ligera presión
para evitar dañar la funda.
Después de completar el proceso, retira la funda del soporte e inspecciónala en busca de defectos.

Postuso:

Limpia el soporte de funda después de cada uso para eliminar cualquier escombro o residuo.
Almacena el soporte de funda en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o desgastado del soporte de funda de acuerdo con las regulaciones
locales.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.
No deseches el soporte de funda en la basura doméstica regular si aún es funcional; considera donarlo o
pasárselo a otro usuario.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional, consulta la información de contacto proporcionada
con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el Soporte de
Funda para Rifle L.E. Wilson 6.5 Grendel. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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Instructions de sécurité pour le support de cartouche
L.E. Wilson 6.5 Grendel

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche L.E. Wilson 6.5 Grendel. Ce produit est conçu pour améliorer la
précision et l'uniformité de votre processus de rechargement. Pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce
produit, veuillez lire attentivement et suivre ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le support de cartouche est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours le support de cartouche et les outils associés avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le support de cartouche pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le support de cartouche ; contactez le fabricant pour assistance.
Familiarisezvous avec le processus de rechargement et les pratiques de sécurité avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors du rognage ou du rognage des douilles pour éviter les
blessures causées par des débris.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Utilisez le support de cartouche uniquement avec des douilles compatibles ; référezvous aux spécifications
pour la compatibilité.
Ne dépassez pas la longueur de rognage recommandée ou la profondeur de reaming, car cela pourrait
compromettre l'intégrité de la douille.
Manipulez toutes les douilles avec soin pour éviter les blessures causées par des bords tranchants après le
rognage ou le reaming.
Respectez toutes les réglementations de sécurité relatives à la manipulation et au stockage des composants
de munitions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires pour le rognage ou le reaming.
Assurezvous de travailler dans un endroit bien éclairé et ventilé.

Installation :

Insérez la douille dans le support de cartouche, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Si vous utilisez un outil de rognage, fixezle solidement au support de cartouche selon les instructions
du fabricant.

Utilisation :

Pour le rognage : faites fonctionner le rogneuse conformément aux instructions fournies avec l'outil, en
veillant à un mouvement régulier et contrôlé.
Pour le reaming : suivez attentivement les instructions de reaming, en appliquant uniquement une
légère pression pour éviter d'endommager la douille.
Après avoir terminé le processus, retirez la douille du support et inspectezla pour détecter tout défaut.

Après utilisation :

Nettoyez le support de cartouche après chaque utilisation pour éliminer les débris ou résidus.
Rangez le support de cartouche dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'élimination



Éliminez tous les composants endommagés ou usés du support de cartouche conformément aux
réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant vos consignes de recyclage locales.
Ne jetez pas le support de cartouche dans les déchets ménagers ordinaires s'il est encore fonctionnel ;
envisagez de le donner ou de le transmettre à un autre utilisateur.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez consulter les informations de contact fournies
avec l'emballage de votre produit ou visiter le site web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le support de
cartouche L.E. Wilson 6.5 Grendel. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per Cartucce
L.E. Wilson 6.5 Grendel

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Cartucce L.E. Wilson 6.5 Grendel. Questo prodotto è progettato per migliorare
la precisione e l'uniformità del tuo processo di ricarica. Per garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di questo
prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Supporto per Cartucce venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre il supporto e gli strumenti associati con attenzione per evitare infortuni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non tentare di modificare o riparare il supporto; contatta il produttore per assistenza.
Familiarizzati con il processo di ricarica e le pratiche di sicurezza prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando tagli o rifinisci le cartucce per prevenire infortuni da detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per evitare incidenti.
Utilizza il supporto solo con cartucce compatibili; fai riferimento alle specifiche per la compatibilità.
Non superare la lunghezza di taglio o la profondità di rifinitura raccomandate, poiché ciò potrebbe
compromettere l'integrità della cartuccia.
Maneggia tutte le cartucce con attenzione per evitare infortuni da bordi affilati dopo il taglio o la rifinitura.
Segui tutte le normative di sicurezza relative alla manipolazione e alla conservazione dei componenti delle
munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari per il taglio o la rifinitura.
Assicurati di lavorare in un'area ben illuminata e ventilata.

Installazione:

Inserisci la cartuccia nel Supporto per Cartucce, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Se utilizzi uno strumento di taglio, fissalo saldamente al supporto secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Per il taglio: Aziona il trimmer secondo le istruzioni fornite con lo strumento, assicurandoti di mantenere
un movimento costante e controllato.
Per la rifinitura: Segui attentamente le istruzioni di rifinitura, applicando solo una leggera pressione per
evitare di danneggiare la cartuccia.
Dopo aver completato il processo, rimuovi la cartuccia dal supporto e ispezionala per eventuali difetti.

PostUso:

Pulisci il supporto dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il supporto in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del Supporto per Cartucce in conformità con le
normative locali.
Ricicla i materiali dove possibile, seguendo le linee guida di riciclaggio locali.
Non smaltire il supporto tra i rifiuti domestici regolari se è ancora funzionante; considera di donarlo o passarne
l'uso a un altro utente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o a visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Supporto per Cartucce
L.E. Wilson 6.5 Grendel. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla uchwytu na łuski L.E.
Wilson 6.5 Grendel

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu na łuski L.E. Wilson 6.5 Grendel. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia dokładności i jednorodności procesu przeładowania. Aby zapewnić bezpieczeństwo oraz skuteczne
korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt na łuski jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze ostrożnie obsługuj uchwyt oraz związane z nim narzędzia, aby uniknąć urazów.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na łuski pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać uchwytu; skontaktuj się z producentem w celu uzyskania pomocy.
Zapoznaj się z procesem przeładowania oraz zasadami bezpieczeństwa przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś okulary ochronne podczas przycinania lub wiercenia otworów, aby zapobiec urazom
spowodowanym odłamkami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby uniknąć wypadków.
Używaj uchwytu na łuski tylko z kompatybilnymi łuskami; zapoznaj się ze specyfikacjami w celu sprawdzenia
zgodności.
Nie przekraczaj zalecanej długości przycinania ani głębokości wiercenia, ponieważ może to wpłynąć na
integralność łuski.
Ostrożnie obsługuj wszystkie łuski, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi krawędziami po przycinaniu
lub wierceniu.
Przestrzegaj wszystkich przepisów dotyczących obsługi i przechowywania komponentów amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty do przycinania lub wiercenia.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze oświetlonym i wentylowanym miejscu.

Instalacja:

Włóż łuskę do uchwytu na łuski, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Jeśli używasz narzędzia do przycinania, mocno je przymocuj do uchwytu zgodnie z instrukcjami
producenta.

Użytkowanie:

Przy przycinaniu: Obsługuj narzędzie do przycinania zgodnie z instrukcjami dostarczonymi z
narzędziem, zapewniając równomierny i kontrolowany ruch.
Przy wierceniu: Ostrożnie postępuj zgodnie z instrukcjami wiercenia, stosując tylko lekką presję, aby
uniknąć uszkodzenia łuski.
Po zakończeniu procesu, usuń łuskę z uchwytu i sprawdź ją pod kątem jakichkolwiek wad.

Po użyciu:

Po każdym użyciu oczyść uchwyt na łuski, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj uchwyt w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty uchwytu na łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj uchwytu na łuski do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest nadal funkcjonalny; rozważ
przekazanie go lub oddanie innemu użytkownikowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
uchwytem na łuski L.E. Wilson 6.5 Grendel. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.
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L.E. Wilson 6.5 Grendel Kiväärikoteloiden Pidike
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit L.E. Wilson 6.5 Grendel kiväärikoteloiden pidikkeen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
latausprosessisi tarkkuutta ja johdonmukaisuutta. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja
noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kiväärikoteloiden pidikettä käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele pidikettä ja siihen liittyviä työkaluja aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti pidike mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata pidikettä; ota yhteyttä valmistajaan saadaksesi apua.
Tutustu latausprosessiin ja turvallisuuskäytäntöihin ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Käytä aina suojalaseja, kun trimmaat tai laajennat koteloita, estääksesi vammoja roskilta.
Varmista, että työalueesi on puhdas ja esteetön onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä pidikettä vain yhteensopivien koteloiden kanssa; tarkista yhteensopivuusvaatimukset.
Älä ylitä suositeltua trimmauspituutta tai laajennussyvyyttä, sillä se voi heikentää kotelon eheyttä.
Käsittele kaikkia koteloita varovasti terävien reunojen vuoksi trimmaamisen tai laajentamisen jälkeen.
Noudata kaikkia turvallisuusmääräyksiä, jotka liittyvät ammuntakomponenttien käsittelyyn ja varastointiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit trimmausta tai laajentamista varten.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ja tuuletetussa tilassa.

Asennus:

Aseta kotelo kiväärikoteloiden pidikkeeseen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Jos käytät trimmaustyökalua, kiinnitä se tukevasti pidikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Trimmausta varten: Käytä trimmaustyökalua sen mukana tulevien ohjeiden mukaan varmistaen
tasainen ja hallittu liike.
Laajentamista varten: Noudata huolellisesti laajennusohjeita, käyttäen vain kevyttä painetta vaurioiden
välttämiseksi.
Kun prosessi on valmis, poista kotelo pidikkeestä ja tarkista se mahdollisten vikojen varalta.

Käytön jälkeinen:

Puhdista pidike jokaisen käytön jälkeen roskista tai jäämistä.
Säilytä pidike turvallisessa, kuivassa paikassa, kun se ei ole käytössä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kiväärikoteloiden pidikkeen osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Kierrätä materiaaleja mahdollisuuksien mukaan noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Älä hävitä pidikettä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on edelleen toimiva; harkitse sen lahjoittamista tai
siirtämistä toiselle käyttäjälle.



Lisätiedot
Turvaohjeiden noudattaminen varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen L.E. Wilson 6.5 Grendel
kiväärikoteloiden pidikkeen käytössä. Kiitos, että otit huomioon turvallisuuden ja valitsit tuotteemme.
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L.E. Wilson 6.5 Grendel Rifle Case Holder
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson 6.5 Grendel Rifle Case Holder. Denna produkt är utformad för att förbättra
noggrannheten och enhetligheten i din omladdningsprocess. För att säkerställa din säkerhet och effektiv användning
av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att Rifle Case Holder endast används för sitt avsedda ändamål.
Hantera alltid hylshållaren och tillhörande verktyg med försiktighet för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador innan användning.
Försök inte att modifiera eller reparera hylshållaren; kontakta tillverkaren för hjälp.
Bekanta dig med omladdningsprocessen och säkerhetspraxis innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid skyddsglasögon när du trimmar eller reamar hylsor för att förhindra skador från skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd hylshållaren endast med kompatibla hylsor; hänvisa till specifikationerna för kompatibilitet.
Överskrid inte den rekommenderade trimlängden eller reamdjupet, eftersom det kan kompromettera hylsans
integritet.
Hantera alla hylsor med försiktighet för att undvika skador från vassa kanter efter trimning eller reaming.
Följ alla säkerhetsföreskrifter relaterade till hantering och lagring av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter för trimning eller reaming.
Se till att du arbetar i ett väl upplyst och ventilerat område.

Installation:

Sätt in hylsan i Rifle Case Holder, och se till att den sitter ordentligt.
Om du använder ett trimverktyg, fäst det säkert på hylshållaren enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

För trimning: Använd trimmern enligt instruktionerna som medföljer verktyget, och se till att rörelsen är
stadig och kontrollerad.
För reaming: Följ noggrant reaminginstruktionerna och applicera endast lätt tryck för att undvika att
skada hylsan.
Efter att processen är avslutad, ta bort hylsan från hållaren och inspektera den för eventuella defekter.

Efter användning:

Rengör hylshållaren efter varje användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara hylshållaren på en säker, torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av Rifle Case Holder i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, enligt dina lokala återvinningsriktlinjer.
Kassera inte hylshållaren i vanligt hushållsavfall om den fortfarande är funktionell; överväg att donera den eller
ge den till en annan användare.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med L.E. Wilson
6.5 Grendel Rifle Case Holder. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.
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L.E. Wilson 6.5 Grendel Držák Nábojnic Bezpečnostní
Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic L.E. Wilson pro pušky 6.5 Grendel. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil přesnost a jednotnost vašeho procesu přebíjení. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní používání
tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl držák nábojnic používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy manipulujte s držákem a souvisejícími nástroji opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte držák na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepokoušejte se držák upravovat nebo opravovat; kontaktujte výrobce pro pomoc.
Seznamte se s procesem přebíjení a bezpečnostními praktikami před použitím.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vždy noste ochranné brýle při ořezávání nebo vyvrtávání nábojnic, abyste předešli zranění od úlomků.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Používejte držák nábojnic pouze s kompatibilními nábojnicemi; odkazujte na specifikace pro kompatibilitu.
Nepřekračujte doporučenou délku ořezávání nebo hloubku vyvrtávání, protože to může ohrozit integritu
nábojnice.
Manipulujte se všemi nábojnicemi opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran po ořezávání nebo
vyvrtávání.
Dodržujte všechna bezpečnostní nařízení týkající se manipulace a skladování komponentů munice.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty pro ořezávání nebo vyvrtávání.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětlené a větrané oblasti.

Instalace:

Vložte nábojnici do držáku nábojnic a ujistěte se, že je správně usazena.
Pokud používáte ořezávací nástroj, pevně jej připevněte k držáku podle pokynů výrobce.

Použití:

Při ořezávání: Používejte ořezávač podle pokynů uvedených u nástroje, zajišťujte stabilní a
kontrolovaný pohyb.
Při vyvrtávání: Pečlivě dodržujte pokyny pro vyvrtávání, aplikuje pouze lehký tlak, abyste se vyhnuli
poškození nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z držáku a zkontrolujte ji na případné vady.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte držák nábojnic, abyste odstranili všechny úlomky nebo zbytky.
Uložte držák na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro Likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty držáku nábojnic v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kde je to možné, podle místních pokynů pro recyklaci.
Nevyhazujte držák nábojnic do běžného domácího odpadu, pokud je stále funkční; zvažte jeho darování nebo
předání jinému uživateli.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v
balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání držáku nábojnic L.E. Wilson 6.5
Grendel. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


